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INVITATION 

 

Le 14 juin 2025 
 

Chers collègues serviteurs 
 

Bonjour à chacun de vous, 
 

Je vous invite à participer en 
grand nombre à l’Assemblée 
de rapport du délégué à la 
suite de la Conférence des 
Services Généraux 2025. 

 

Cette assemblée se tiendra 
samedi le 14 juin à 9 h, en 
présentiel seulement. 

 

Au plaisir de vous y retrouver. 
 

P.S. : La Région 87 offre un 
service de traduction du 
français vers l’anglais et de 
l’anglais au français 
 
 

 
INVITATION 

 

June 14th, 2025,  

Dear Trusted Servants 

Warm Greetings to All, 

I would like to invite you to 
attend the Delegate's Report 
Assembly following the 
General Services Conference 
2025. 

The meeting will be held on 
Saturday, June 14 at 9 a.m.,    
in person only.. 

Looking forward to seeing 
you there! 

PS: Area 87 provides 
simultaneous translation 
(French to English and English to 
French) 

 

 
INVACIÓN 

 

14 de junio, 2025 
 

Queridos servidores de 

confianza 

Un cordial saludo a todos, 

Me gustaría invitarle a asistir a 
la Asamblea del Informe del 
Delegado que tendrá lugar tras 
la Conferencia de Servicios 
Generales de 2025. 

La reunión se celebrará el 
sábado 14 de junio a las 9.00 
horas, sólo en persona. 

¡Esperamos verle allí! 

 
PD: El Área 87 ofrece 

traducción simultánea 
(francés-inglés y 
inglés- francés). 

 

Lucien J. 
Président – Région 87 - Chairperson – Area 87 – Presidente - Área 87 

ASSEMBLÉE DU RAPPORT DE NOTRE DÉLÉGUÉ DE LA 75e CONFÉRENCE 

ASSEMBLY OF OUR DELEGATE'S REPORT FROM THE 75th CONFERENCE  

ASAMBLEA DEL INFORME DE NUESTRO DELEGADO A LA 75ª CONFERENCIA 

CENTRE COMMUNAUTAIRE ANJOU 
7800, Bd Métropolitain E. 

Anjou, QC   H1K 1A1 
Salle des spectacles 024 

La région 87 vous offre le buffet immédiatement après le rapport du délégué. 

Area 87 offers you a buffet immediately after the delegate's report. 

El Área 87 le ofrece un bufé inmediatamente después del informe de los delegados. 

($$$ Contribution volontaire – Voluntary contribution – Contribución voluntaria $$$) 
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TRANSPORT EN COMMUN / PUBLIC TRANSPORTATION / TRANSPORTE PÚBLICO 
 

 
 

PLUSIEURS OPTIONS POUR L’AUTOBUS 
ONT ÉTÉ VÉRIFIÉS : 

 
Le plus rapide et le plus près de la 

destination est l'autobus 28 Nord que 
l’on prends à la Station de Métro 

Honoré Beaugrand. 
 

De la Station de métro Honoré 
Beaugrand, on roule jusqu’à l’arrêt De 

Châteauneuf/Talcy (54609). 
 

De l’arrêt d’autobus (54609) jusqu’au 
Centre Communautaire Anjou au 7800 
boulevard Métropolitain Est, c’est 10 

minutes à pied. 
 

Pour tout le trajet au complet (autobus 
+ marche), il faut compter environ de 30 

à 40 minutes à partir de la station de 
métro Honoré Beaugrand jusqu’à 

destination. 
 

 
SEVERAL BUS OPTIONS HAVE BEEN 

REVIEWED: 
 

The fastest and closest to the 
destination is bus 28 North, taken from 

Honoré Beaugrand Metro Station. 
 

From Honoré Beaugrand Metro Station, 
ride to the De Châteauneuf/Talcy stop 

(54609). 
 

From the bus stop (54609) to the Anjou 
Community Center at 7800 boulevard 
Métropolitain East, it is a 10-minute 

walk. 
 

For the entire trip (bus + walk), allow 
about 30 to 40 minutes from Honoré 

Beaugrand Metro Station to the 
destination. 

 

 
SE HAN VERIFICADO VARIAS OPCIONES 

DE AUTOBÚS: 
 

La opción más rápida y cercana al 
destino es el autobús 28 Norte que se 
toma en la estación de metro Honoré 

Beaugrand. 
 

Desde la estación de metro Honoré 
Beaugrand, se viaja hasta la parada De 

Châteauneuf/Talcy (54609). 
 

Desde la parada de autobús (54609) 
hasta el Centro Comunitario Anjou en el 
7800 boulevard Métropolitain Este, hay 

10 minutos a pie. 
 

Para todo el trayecto completo (autobús 
+ caminata), se debe contar 

aproximadamente de 30 a 40 minutos 
desde la estación de metro Honoré 

Beaugrand hasta el destino 
 

 


